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НОВИМЕДИЈИИЛИНОВИ
ИНТЕРФЕЈСИ?ОКОНЦЕПТУ
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НОВИХМЕДИЈА
ЛЕВАМАНОВИЧА

Сажетак:АуторсебавиконцептоминтерфејсакојијеЛевМано
вич(LevManovich)формулисаоусвојојкњизиTheLanguageofNew
Media(Језикновихмедија).Мановичкористиизраз„културални
интерфејс”(culturalinterface)даозначиразличитеначинерепре
зентациједигиталнихобјекатакултурекојиусавременодоба,по
његовоммишљењу,немају јединствену,инхерентнуматеријалну
форму.Критички се анализирататеза, којом се интерфејс из
једначавасамедијемкаосредствомилиматеријаломуметничке
експресије.ПроблематизујесеиМановичевсемиолошкиприступ
уоквирукогасерачунарскиинтерфејсдефинишекао„кôд”иар
гументујепотребазановим,несемиотичкимоквиром,укојемби
биопостулиранинтерфејскаонајзначајнијисавременитеоријски
појам.

Кључнеречи:интерфејс,медиј,комуникација,кôд,филм

Утеоријимедијаје,након„новихмедија”,упоследњихде
сетак година,појаминтерфејс (енгл. interface) добио зна
чајно место. У техничким наукама, одакле је преузет, ин
терфејс означава посебан део рачунарског система који
омогућавакомуникацијудвафизичкиилилогичкиразличи
таелемента.Међутим,његовозначењеутеоријамамедија
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најчешћенијестриктноодређенонаовајначин,већјепреу
зетоизсвакодневногговора,гдеоваименицаозначаваситу
ацију,област,местоилиначинпреклапањадваобјектаили
феноменаукојимаседешавањиховмеђусобниутицај.Као
глагол,tointerfaceуенглескомјезикуможедазначиикому
ницирати,повезатисеили сарађиватиса другомособом
илиобјектом.Умаломбројутеоријаукојимајепрецизни
јеодређеноњеговозначење,овимпојмомсеобичнонази
ва специфичанмедиј који омогућава комуникацију човека
ирачунара.Притомесеуглавноммислисамонаграфички
кориснички интерфејс (Graphic User Interface, GUI), што
јеназив за софтверскидеорачунарског системакојиомо
гућавачовекудакомуницирасарачунаромузпомоћмани
пулацијеграфичкимелементимакојимасурепрезентоване
његовефункцијеисадржаји.

Због тогашто није прецизније одређен у односу на срод
нипојаммедија(„новихмедија”),којијеодавнооптерећен
бројнимзначењима,неуочавасетеоријскипотенцијалкоји
интерфејсможедаоствариуреконцептуализацијитеорије
медија.1Дабисмопомоглиштопрецизнијемтеоријскомод
ређењуинтерфејса,истражујемосхватањеовогпојма(кон
цептаитермина)утеоријамамедијаукојимамујепосве
ћенавећапажња.Једнаодтаквихјеитеоријановихмедија
ЛеваМановича(LevManovich).

Манович је професор рачунарских наука и аутор бројних
књиганатему„новихмедија”.Онпредлажеосаммогућих
пропозицијазадефинисање„новихмедија”.Тосу:новиме
дијикаоновиобјектикултуреиновепарадигме;новимеди
јикаорачунарскатехнологијакојасекористикаоплатформа
задистрибуцијусадржаја;новимедијикаодигиталнипода
циконтролисанисофтвером;новимедијикаомешавинапо
стојећихкултурнихконвенцијаиконвенцијасофтвера;нови
медијикаоестетикакојапратипочетнуфазууразвојусва
кеновекомуникационетехнологије;новимедијикаобрже
извршавањеалгоритама;новимедијикаометамедији;нови
медијикаопаралелнаартикулацијасличнихидејаууметно
стиирачунарствуиздобапослеДругогсветскограта.2

1 Појаммедиј је толико често дефинисан током последњих двадесетак
година да је тешко рећишта данас он прецизно означава.Обично се
подовимпојмомподразумевајусредствауметничкогизражавања,сред
ства тренутне размене информација и/или средства за складиштење
информација.

2 Вишеодефинисањуновихмедијапогледатиу:Manovich,L.NewMedia
FromBorgestoHTML,in:TheNewMediaReader,eds.WardripFruin,N.
andMontfort,N. (2003),Cambridge,Massachusetts:TheMITPress.Ако
ниједругачијеназначено,свинаредницитатиизстранелитературесу
преводаутораовогтекста.
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Мановичсвојприступновиммедијимадефинишекаосту
дијесофтверапакаже:„Дабисморазумелилогикунових
медија,требадасеокренеморачунарскимнаукама.Може
моочекиватидаћемотамонаћиноветермине,категоријеи
операцијекојекарактеришумедијекојисупосталипрогра
мибилни.Од студијамедија се померамо ка нечемушто
можебитиназвано‘софтверскимстудијама’–одтеорије
медијакатеоријисофтвера.”3Новиконцептикојисемогу,
поМановичу,преузетиизрачунарскихнаукасу,пресвих,
интерфејсибазаподатака.4

Усвојој,запитањеинтерфејса,досаданајбитнијојкњизи–
TheLanguageofNewMedia(Језикновихмедија),Манович
сеопширнобавиорачунарскиминтерфејсомкаоинтерфеј
сомкултуре(culturalinterface).Наиме,Мановичсматрада
сурачунаритоком1990тих, сапопуларношћуИнтернета,
променили улогу, па су од специфично техничког апарата
(калкулатора,симболичкогпроцесора,манипулатораслика
ма,ислично)постали„филтерицелокупнекултуре”.5По
штоинтерфејсиомогућавајуприступдигитализованимса
држајиманарачунару,онисузањегапримарнисегменту
проучавањурачунарскогпосредовањакултуре.

Иакосезалажезаокретањетеоријемедијакатехничкимна
укама,Мановичипакприродуинтерфејсаодређујеукласич
ним, семиотичкимкатегоријама.Онтврдида„рачунарски
интерфејсделујекаокôдкојиносикултурнепорукеуразно
врсниммедијима.”6Усемиотичкимтеоријамаинформаци
ја,кôдсеуопштемсмислудефинишекао„системразлика
илисличностикојеостајуконстантнекрозсеријепорука”.7
Другим речима, кôд је правилност која се примењује на
стварањеичитањесинтагмеубилокоммедију.„Кôдјеком
бинацијазнаковакојаомогућаваразумевањеслике,скулп
туре,песме,музике,одеће,кулинарскихобичаја,магијских
формула.”8УсемиотициУмбертаЕка(UmbertoEco),„која

3 Manovich,L.(2001)TheLanguageofNewMedia,Cambridge,Massachu
setts:TheMITPress,p.48.(курзивуоригиналу).

4 УовомтекстућебитиречисамооконцептуинтерфејсааоМанови
чевом схватању базе података погледати више у:Манович, Л. (2001)
База података као симболичка форма,Метамедији, избор текстова,
приредиоДејанСретеновић, Београд:Центар за савремену уметност,
стр.103136.

5 Manovich.L.TheLanguageofNewMedia,p.64.
6 Исто.
7 NewVocabulariesinFilmSemiotics,eds.Stam,R.,Burgoyne,R.andFlitter

manLewis,S.(1993)London,NewYork:Routledge,p.30.
8 Шуваковић,М.(1999)Појмовникмодернеипостмодернеликовнеумет
ностиитеоријепосле1950.године,Београд,НовиСад:САНУ,Проме
теј,стр.303.
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синтетизује англосаксонску семиотику, структуралистичку
семиотикусосировскетрадицијеитеоријуинформација”,9
кôдјекључниконцепт–њимејеобјашњенокакоелементи
двасистемапостајуусклађенидабиизмеђуњихуопштеи
моглодоћидонекеинтеракције.Тадвасистемамогубити
ичовекирачунар.

Лингвистика је преузела концепт кôда који је постао си
нониманса језиком.Поштосе језикможедефинисатикао
„склоп кôдова”могли бисмо рећи да се кôдови (схваћени
каонекаврста„менталногшаблона”примењеногназнаке)
премазнацимаодносекаоштосезнациодносепремасвојој
референцитј.објектимакојезаступају.Другимречима,ако
бисмоусемиотицизнакемоглипосматратикаоинтерфејсе
одсутнихобјеката(јернамреференцапостајечулнодоступ
натеккаознак),тадабисекôдовимоглисматратиинтер
фејсимазнакова.МановичделујеускладусаЕковимставом
покојем„објекат(референца)накојиуказујезнакнеулази
удоменсемиотичкогистраживања”10пањеговасемиотика
интерфејсанеукључуједигиталнеобјекте,штојеобразло
женотезомонетранспарентностикôдова.Рећидасуко
довинетранспарентни значитврдитида гледајући„кроз”
интерфејс (културе) не можемо видети објекат (културе).
Другим речима, сам интерфејс постаје објекат (културе).
У епистемолошком смислу то значи да кôд тј. интерфејс,
представљаграницунашегсистемасазнања.Одатлеследи
да јекôдуапсолутномсмислу„лажан”, јерникаданемо
жемосазнатиобјекаткултурекакавјеонпосеби.Манович
топотврђујепозивајућисепоновонаУмбертаЕка:„којије
дефинисаознаккаонештоштоможедасекористидабисе
реклалаж”.11

УосновиМановичевогставадасукôдовинетранспарентни
стојиСапирВорфовахипотеза(EdwardSapir,BenjaminLee
Whorf) по којој јељудскомишљење одређено кôдомпри
родних језика па „говорници различитих природних јези
ка различито опажајуимисле о свету.”12Мановичизводи
аналогијууфункцији језикаиинтерфејсапазакључуједа
они: „лишавајућиразличитемедијењиховихоригиналних
карактеристика намећу овима сопствену логику.“13 Украт
ко: „далеко од тога да је транспарентни прозор у подат
ке на рачунару, интерфејс носи са собом своју сопствену

9 Исто.
10Исто.
11LevManovich,TheLanguageofNewMedia,p.170.
12Исто,стр.64.
13Исто.
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поруку.”14Наосновуоваквогсвојстваинтерфејсамоглиби
смозакључити(штоМановичнечини):„Интерфејс јепо
рука,”ане„Медиј јепорука.”,каошто јетврдиоМаршал
Маклуан(MarshallMcLuhan).15

Навећи део књиге који је везан за интерфејс,Манович је
посветио кôдовима које интерфејси културе присвајају од
претходних, доминантних облика културе. Он их опшир
ноанализираиописује.Поњемусуфилм,штампанаречи
класични, „традиционални” људскорачунарски интерфејс
(HCI–humancomputerinterface)„триглавнарезервоараме
тафораистратегијазаорганизовањеинформација”.16Треба
одмахуочитиразликууфункцијикоју јеимао„традицио
налниХЦИ”,17каоинтефејсоперативногсистемаилисофт
верских апликација, од његове функције као интерфејса
културетј.делаопштегљудскорачунарскогинтерфејсаза
представљањекултурнихобјеката.Узто,ХЦИсеиповрсти
разликујеодфилмаиштампе:„ХЦИјесистемконтролако
јимасеуправљамашином;штампанаречифилмсукултур
нетрадиције,посебниначинизабележењељудскемеморије
иљудскогискуства,механизми заразменуинформацијау
културиидруштву.”18Но,данас,удобадигиталнетехноло
гије,ифилмиштампасу,каоиХЦИ,самоједанодоблика
интерфејса,сматраМанович,иакосуисторијскибиливеза
ни за специфичну врсту података коју су репрезентовали.
„Свакиимасвојуграматикуакција,свакидолазисасвојим
метафорама, сваки нуди специфичан физички интерфејс.
Књигаилимагазинсучврстиобјектикојисесастојеодпо
себнихстраница;акцијеукључујупрелазаксастраницена
страницу,линеарност,обележавањесвакестраницеикори
шћење садржаја.У случају филма,његовфизички интер
фејс јеспецифичанархиектонскиаранжманбиоскопа;ње
говаметафора,прозоротворенувиртуелни3Дпростор.”19

14Manovich,L.TheLanguageofNewMedia,p.65.
15Маклуанјефразуомедијукаопоруциформулисаоукњизи:Маклуан,

М.(1971)Познавањеопштила–човековихпродужетака,Београд:Про
света.

16Manovich,L.TheLanguageofNewMedia,p.72.
17„ХЦИ(HCI)укључујефизичкеуређајезауношење(input)иизлаз(out

put)каоштосумонитор,тастатураимиш.Онсетакођесастојиодмета
форакојесекористедасеконцептуализујеорганизацијакомпјутерских
података. На пример,Machintosh интерфејс који јеApple представио
1994.годинејекористиометафоредатотека(files)ифасцикли(folders)
постављенихнараднуповршину(desktop)”,Исто,стр.80.

18Исто,стр.72.
19Исто,стр.73.
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Ипоред тогаштоМанович поступа теоријски оправдано,
држећисепретходноизнесеногставапокојемобјектире
презентацијенисупредметсемиотикеинтерфејса,билоби
кориснода јепрецизираоуодносунакојиобјекаттј.„ре
ференцу“,књигаибиоскопвршефункцијуинтерфејса.Бо
ље бисмо разумелињегове концепте интерфејса и медија
(посебноњиховогмеђусобногодноса)акобијаснобилона
веденоштајеобјекаткојијерепрезентованфизичкомкњи
гомкаоинтерфејсом–дали јетоидеја,причаилитекст?
Такође, нејасан је референтни оквир у којем арихектура
биоскопа остварујефункцијуфизичкогинтерфејсафилма.
Чини нам се да биоскоп може бити схваћен као перцеп
тивни интерфејс, у смислу физичке површине неопходне
заопажањеслике(извука).Такосхваћеномконцептубио
скопакаоинтерфејсаодговарајуаналогнипојмовиуЕковој
семиотици, па бисмомогли рећи да онфункционише као
перцептивникôд (перцептивниинтерфејс).Акобисмода
лисебислободуидаљеинтерпретиралиМановичевуидеју
(перцептивних) кôдова као интерфејса, могли бисмо рећи
дафилмскојпричиинтерфејсмогубитииглумци,костими,
сценографија,положајиипокретикамере,начинмонтажеи
свеоноштосеназиваизражајнимсредствимафилма.Ана
логијасаЕковомсемиотикомнебибиланарушена,паби
смокористећињеговетерминемоглирећидасетурадине
самооперцептивнимнегоиоиконичкимикôдовимапрепо
знавања.Међутим,ништаодовогаМановичусвојојкњизи
нечини.Његовконцептинтерфејсанијезначајнијеразвијен
у правцу који не би укључивао рачунарску репрезентаци
јуобјекатакутуре.Такодаседаљеонусмеравака једној,
усуштиниестетичкој,расправиоинтерфејсу,искључивоу
оквирупитањаорепрезентацијидигиталнихобјеката.

Наиме,рачунарскакултураје,поМановичу,омогућилакон
струкцију бројних интерфејса за један исти садржај, што
доњенепојавенијебиломогуће.Тако,данас,истиподаци
могубитирепрезентованикаодводимензионалниграфикон
алиикаоинтерактивнипросторкрозкојисеможемо„кре
тати”.Истотако,вебсајтможеимативишеверзијаузави
сностиодбрзиневезеиливрстеуређајакојиммукорисник
приступа.Накрају,иуметничкоделоновихмедијатакође
имадваслоја–садржајиинтерфејс:„Старадихотомијаса
држај–формаисадржај–медијможебитисадасхваћена
каосадржај–интерфејс.”20Тозначидајесадржајуметнич
когделанезависанодњеговеформе,па:„унекојидеалној
областибезмедија,садржајпостојипресвојематеријалне

20Исто,стр.66,(курзивуоригиналу).
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експресије.”21Изразсадржајуметничкогделаможемосхва
титикаоназивзауметничкуидејуиликонцептделакојиса
мосталнопостојиуглавиуметникаатекнакнаднобиваре
презентованнекимматеријаломтј.интерфејсом.Манович,
заправо, изједначава интефејс са медијем као средством
експресије идеје тј. материјалом уметничког изражавања.
Онтврдидасудопојаверачунараматеријалиидејадела
билинераздвојиви,другимречимаданивоинтерфејсаније
постојао.„Сановиммедијима,садржајрадаиинтерфејссе
разликују.Збогтогајемогућекреиратиразличитеинтерфеј
сезаистиматеријал.”22

Збогтогаштонијеустановиостриктнуконцептуалнураз
ликуизмеђумедијаиинтерфејса,Манович,очигледно,не
увиђадабиизанеке„старе”медијемогаорећидасуимали
вишеинтерфејса.Филмје,рецимо,готовоодсвогпостанка,
имаодваинтерфејса–визуелнии звучни.23Мановичуви
ђаспецифичностфилмаализакључуједајефилммултиме
диј24докби,следећисопственулогику(интерфејс=форма,
садржај = уметничка идеја/концепт) могао закључити да
филмнијемултимедијвећ„мултиинтерфејс”.

ДасеМановичевиконцептимедијаиинтерфејсасуштински
неразликују,односно,дасемогусвестинаједан,показујеи
његовопозивањенакњигуRemediation(Ремедијација),Џеја
Болтера(JayDavidBolter)иРичардаГрусина(RichardGru
sin).Овадваауторасуформулисаликонцептремедијације
(remediation)покојемсумедији„оноштоврширемедија
цију”25асамаремедијација јепроцеспревођења,прерађи
вања и преобликовања једних комуникационих медија од
странедругих,инапланусадржајаинаплануформе.На
основутаквогсхватањаприродемедијаМановичзакључу
је:„Акомислимоољудскокомпјутерскоминтерфејсукао
ојошједноммедију,његоваисторијаисадашњиразвојде
финитивноодговарајуовој(БолтеровојиГрусиновој,прим.
О.Ј.)тези.”26Интерфејсје,дакле,јошједанмедиј,каошто

21Исто.
22Исто,стр.227.
23Познатисуибројниекспериментисаослобађањеммирисаутокуфил

маодкојихјенајпознатијиЛаубеов(HansLaube)системиз1960.године
назван„SmelloVision”укојемјетокомфилмскепројекцијеослобађан
мирискојијеодговараорадњифилма.Утомслучајуфилмјеимаоитре
ћиинтерфејс–„мирисни”тј.олифакторни.

24„Филм је стога оригиналнимодерни ’мултимедиј’”;Manovich, L.The
LanguageofNewMedia,p.51.

25Bolter,J.B.andGrusin,R.(1999)Remediation:UnderstandingNewMedia,
Cambridge:TheMITPress,p.19.

26Manovich,L.TheLanguageofNewMedia,p.89,(курзивО.Ј.).
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томожебитиисвакидругиелементкомуникационогниза
којивршипреобликовањепретходногсадржаја,односноре
медијацију. Прихватајући концепт ремедијације, Манович
дефинитивно, у комуникационом погледу, изједначава по
функцијимедијиинтерфејс(јеробавршеремедијацију),те
такорушиконцептинтерфејсаадагајошнијениуспоста
вио.Морамосезапитатичемуслужипреузимањепојмаин
терфејсизрачунарскетехникеакосењименежелиуказати
нанекидругачијисадржајодоногкојијеобухваћенпојмом
медиј(„новимедији”).

Мановичеврадјенекохерентаннесамоупогледуупотре
бепојмовамедијиинтерфејснегоидругих.Онназивавеб
стране, ЦДРОМ и рачунарске игре једанпут „новомедиј
скимобјектима”апотоминтерфејсом.27Наједномместука
же:„Дабихбиојасан,користим(изразе,прим.О.Ј.)’филм’
и ’штампана реч’ као пречице. Они стоје не за одређене
објекте,каоштосуфилмилиновела,негозаширукултурну
традицију (можемо користити и термине каошто су ’кул
турнеформе’,’механизми’,’језици’или’медији’).”28Дакле,
осимштонијејаснокаквајеразликаинтерфејсаимедија,
није јаснонидалијесаммедиј језикили,пак,медијима
својјезик(идалиинтерфејсчинитајјезик)?Проблемјеу
томештокодМановичаипојамјезикиманејаснозначење.
Онкажедатајпојам:„немазначењеповраткауструктура
листичкуфазусемиотике”29већдагакористијерсу:„многе
студије новихмедија и киберкултуре усмерене нањихову
социолошку, економску и политичку димензију, а за мене
јеважнодакористимречјезикдабихуказаонаразличито
усмерењеовограда:новеконвенције,понављајућешаблоне
дизајнаикључнеформеновихмедија.”30Зарнебибилоло
гичноурадитиуправосупротно–некориститилингвистич
кеисемиотичкетермине,каоштојејезик,којисувећпоста
литрадиционалниутеоријимедија,акосежелиуказатина
иновативнотеоријскоусмерењесвограда?

Сматрамодатеоретичарновихмедијакојижелидапостави
новитеоријскиоквирсвогистраживања(заМановичасуто
студијесофтвера)морапостулиратииновепојмове.Ма
новичтонечинијер,усуштини,неизлазиизсемиотичких
оквиракојидоминирајутеоријоммедијавећ јакодугоиу
којојсеспецифичанконцептинтерфејсадосадаинијераз
вио.Стога,посматратиинтерфејскаоформуилисредство

27Исто,упоредитeстр.14,70,71.
28Исто,стр.71(курзивО.Ј.).
29Исто,стр.12.
30Исто.
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уметничкогизражавањатј.уњеговоместетичкомаспекту,
каоирећидајеинтерфејскôдтј,одредитигаусемиотичким
категоријама,недоносиништановоинеуказујенатеориј
скипотенцијалзареконцептуализацијупојмамедијкојаму
јенеопходна.Међутим,указивањенаепистемолошкуфунк
цију интерфејса у комуникацији, дефинисану ван семио
тичкогдискурса,уверенисмодабиотвориломогућностза
прецизнијеформулисањењеговихдистинктивнихсвојстава
ипреузимањеделазначењакојисудосадаприпадалапојму
медија.

Поштојесвакакомуникацијаусмеренанаопажајниапарат
човека,утехничкимсистемимајенужнопостојањекомуни
кационогелементакојићеинформације(техничкесигнале)
учинитидоступнимљудскимчулима.Управосетосматра,
уопштемсмислу,функцијоминтерфејсаурачунарскимнау
кама.Стогаверујемодајеепистемологијаперцепцијеодго
варајаућаобластзаконцептуализацијуинтерфејса,јерје,за
прецизнодефинисање,потребнопосматратињеговукому
никационуфункцијууравничулногопажањаанеинтели
гибилногтј.логичког„транспорта”значења.31

Интерфејсје,дакле,могућедефинисатикаоизворперцеп
тибилнихинформацијаамедиј(паи„новимедиј”)каосред
ствоњиховогчулног„преноса”досубјектасистема.Другим
речима,безобзирадалиовајтекстчитатенапапируилина
екранусвограчунара,радисесамооразличитимфизичким
облицимакојимајеједантеистисадржајучињендоступан
вашимчулима(исазнању).Збогтогаверујемодасеможес
правомрећидапапир,накојемјештампантекст,илиекран,
накојемјеприказан,није(„нови”)медијвећинтерфејс.Ако
сененачинисуштинскадистинкцијаизмеђумедијаиинтер
фејсаједанодовадваконцептапостајенепотребан.Управо
је такав случај саМановичевомтеоријом, збогчегаонаи
ниједопринелабољемразумевањуинтерфејса као теориј
скогпојмавећјењимесамопроширенозначењскопољеме
дија (поредосталогиувођењемнејасногконцепта„нових
медија”).
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NEWMEDIAORNEWINTERFACES–THECONCEPTOF
INTERFACEINLEVMANOVICH’S’THEORYOFNEW

MEDIA

Abstract

ThesubjectofthistextisLevManovich’sconceptoftheinterface,as
it is formulated in his influental bookTheLanguageofNewMedia.
Manovichusesthetermculturalinterfacetodenotedifferentwaysof
representation of digital objects of culture in themodern era. In his
opinion,thewaysofrepresentationofculturalobjectsarenotunique
and inherent to specific material form, due to the more than one
possibletechnolgicalmethodofitsrepresentation.Criticallyanalyzing
this thesis, theauthorof this article suggests thatManovich’snotion
of interface dabbles the traditional notion of themedia, as ameans
or material of artistic expression. The author considers Manovich’s
semiologicalapproach, inwhich thecomputer interface isdefinedas
“the code” and argues the need for a new nonsemiotic theoretical
frameworkinwhichtheinterfacewouldbepostulatedasanimportant
epistemological concept which can be used for a much needed

reconceptualizationofthemediatheory.

Keywords:interface,medium,communication,code,film


